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Summary

Donation of paddy to feed daily two Brahmins.

Palaeographic description

Akward and idiosyncrasic script.

Edition

<{1> {Block 1> svasti éri

kampa-va{ry>mmarku yantu patt-a(va)tu

Utka<{<r>> sabhaiyar<k>ku cataiya<{2><{Block 1>n kututta nel na-ntrru-k kati

{In>-ne; 117<1>1al-p poli-UI<y-t>ttu A(n)<3><{Block 1>tu-var(ai) nirru-k kati (ne)l
palicaiy(a)] nicati Iruvar pirama<{4><Block 1>narai nilamum n(aya)rum Ulla Alavum
Uttuvom and<{m) Utkal sabhaiyom



Iv{5><{Block 1ov-i(run)t’ attu muf(tti)l kank; e?<ai>-i1!<y-i>tai-k kumari-{jI!<y-i>>tai
Elu-ntirru-k katatt’ ; 0?<u>llum ceytar ce{Block 2><{y>ta (p)avam patuvo<{m aynom
sabhaiyom

Apparatus

<1» °valrpymmarku < va(r)mmarku SII. — <1) Utkar < Utkar{k>ku SIT + SII rightly notes
the the final r has been added subsequently. It is indeed of smaller size and accommo-
dated in the bottom part of the space between ka and sa. — <1)> sabhaiyar<k>ku <
(sa)bhaiyar<k>ku SII.

{2 In>-ne;117<I>1al < ne(1l)lal SIT « SII suggests to read Innellal.

(3> (ne)l < kol SIT « STI suggests to read nel. The ne, of eccentric ductus, looks indeed
like ko.

{4> n(aya)rum < nayarum SIL — <4> Alavum < (A)lavum SI1. — <4 Utkal < Ut(ka)l
SIL. — 4> v{5>v-i(run)t’ Gttu & Iv<5pviru(n)tittu SII « SII notes that the “n of virun
appears to be corrected from n”,

(5 kark;e?<aiy < karik;e?<aip SII. — <5, kumari-{jII<y-ip>tai <& kumariyidtai SI « —

{5y katatt’ ; a?<udllum < katatt; a?<upllu(m) SIi « — <5 patuvo<m apndm < (pa)tuvam
a>nom SII

Translation by Hultzsch 1899

<1)> Hail! Prosperity! In the tenth year <of the reign) of Kampavarman,——Cataiyan
gave four hundred katis of paddy to the assembly of Utkal.

{2 From the interest! on this paddy, which amounts to one hundred kati of paddy per
year, we, the assembly of Utkal, shall feed two Brahmanas daily, as long as the earth
and the sun exist.

{4 1f we fail in this feeding of guests, we, the assembly, shall incur <all> the sins
committed within the seven hundred katams® between the Ganga and Kumari.

!poliiittu is apparently the same as policaiyittu in Vol. 1. Nos. 27, 28, 35 and 37.

2Compare Ep. Ind. Vol. 111 p. 284 ff., where a similar imprecation occurs. According to the Tamil dictio-
naries, a katam corresponds to about 10 miles. Hence the expression ‘700 katams’ appears to refer to the
circumference of the whole of India between the Ganga and Cape Comorin. The Chinese traveller Hiuen
Tsiang also fixes the extent of the countries which he describes, by stating their circumference.



Translation

{1> Prosperity! Fortune!
{1> Tenth year of Kampavarman.?

<1-2 The paddy that Cataiyan gave to the members of the assembly of Utkal: four
hundred katis.

<{2-4> With this paddy, <with)> the interest <of it>, {that is> with an interest <of>
one hundred katis per year, we, the members of the assembly of Utkal shall feed daily
two Brahmins, as long as the moon and the sun.

{4-5) 1f we fail <to provide) food <to) these guests we shall incur the sin that do
those of do {sin) within the seven hundred katams between the Ganges and Kumari.

Commentary

The same Cataiyan is the donor of paddy for maintaining the tank at Utkal in
DHARMA_INSPallavaoo215 (year 15 of Kampavarman).
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